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Accessori di montaggio per armadi rack

Staffe di montaggio

Sono disponibili staffe opzionali per semplificare il montaggio a cremagliera delle guide in armadi rack. Per la tabella 
di selezione della staffa, fare riferimento alla sezione “Staffe di montaggio per armadi rack”.

• Tutte le staffe sono fornite in kit completi di elementi di fissaggio
• Di solito le staffe corte sono usate sul davanti del telaio, quelle lunghe sul retro

Montaggio diretto, contenitori generici (senza staffe Accuride)

1. Verificare che i lati del contenitore siano paralleli e che i lati del telaio siano paralleli ed in quadro rispetto al 
contenitore stesso

2. Montare le guide sui binari contenitore e poi il telaio sulle guide
3. Controllare che il telaio si muova in modo regolare e senza impuntamenti
4. In caso di grippaggio o se il movimento non è soddisfacente:

• Allentare le viti sull’elemento principale contenitore e poi sull’elemento telaio
• Testare l’unità per alcuni cicli
• Se il movimento è migliorato, serrare le viti e testare di nuovo
• Se il movimento non è ancora soddisfacente può dipendere da un problema nel contenitore o nel telaio

Montaggio in rack elettronico con staffe Accuride su montanti a cremagliera

1. Verificare che i lati del contenitore siano paralleli e che i lati del telaio siano paralleli ed in quadro rispetto al 
contenitore stesso

2. Se si usano kit di montaggio e staffe, montare le staffe sugli elementi guida dell’armadietto. Non serrare le 
staffe posteriori.

3. Installare le guide nella cremagliera e fissare con dadi a barra.
4. Montare gli elementi guida cassetto sul telaio.
5. Controllare che il telaio si muova in modo regolare e senza impuntamenti.
6. In caso di grippaggio o se il movimento non è soddisfacente:

• Allentare le viti sulle staffe posteriori di montaggio (fig c1) e regolare le staffe
• Allentare le viti sull’elemento telaio (fig c2)
• Testare l’unità per alcuni cicli
• Se il movimento è migliorato, serrare le viti e testare di nuovo
• Se il movimento non è ancora soddisfacente può dipendere da un problema nel contenitore o nel telaio

Se in dubbio, contattate il vostro rappresentante Accuride locale per controllare l’idoneità del prodotto.
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Cable carriers

• Broad and narrow cable 
management arms 

• Concertina open/close

• Suitable for 2U high units 
and above

• Easy disconnect from chassis

• Bracci larghi e stretti di 
gestione cavi

• Apertura/chiusura a 
fisarmonica

• Adatto per unità 2U e superiori

• Facile sgancio dal telaio

• Brazos de gestión de cables 
anchos y estrechos

• Apertura/cierre de concertina

• Apropiado para unidades de 
altura 2U y superiores

• Fácil desconexión del chasis

CC11-AD

• Cable carrying widths: 72mm

•  Weight per unit: 0.93kg

• Order code: DZCC11-AD

CC11-AD

• Larghezze portacavi: 72mm

• Peso per unità: 0,93kg

• Codice di ordinazione: 
DZCC11-AD

CC11-AD

• Anchuras de portadores de 
cables: 72mm

• Peso por unidad: 0,93kg

• Códigos de pedido: DZCC11-AD

CC5AD

• Cable carrying widths: 31mm

•  Weight per unit: 0.475kg

• Order code: DZCC5AD

CC5AD

• Larghezze portacavi: 31mm

• Peso per unità: 0,475kg

• Codice di ordinazione: 
DZCC5AD

CC5AD

• Anchuras de portadores de 
cables: 31mm

• Peso por unidad: 0,475kg

• Códigos de pedido: DZCC5AD
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Notes:

• Not suitable for slides over 700mm in length  

• 2 fixing holes used on each end of bracket is 
recommended

 

A= Cabinet hinge

Notas:

• No apropiado para guías de más de 700mm 
de longitud

• Se recomienda usar 2 orificios de montaje en 
cada extremo de la escuadra

A= Bisagra para armario

Note:

•  Non adatto per guide di lunghezza superiore 
a 700mm 

• Si consigliano 2 fori di fissaggio su ciascuna 
estremità della staffa

A= Cerniera armadietto

33.06

63.50

Portadores de cables
Portacavi



www.printecsolution.com

Cable carriers

09/21 //  MOUNTING KITS AND ACCESSORIES //  KITS Y ACCESORIOS DE MONTAJE //  KIT E ACCESSORI DI MONTAGGIO
Accuride reserve the right to alter specifications without notice / Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo / Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore comunicazione

194

711.2

22.40

412.50

57.20 25.10

25.10
Ø6.5 x 14

63.50 44.5

12.7
44.50 38.10

Ø6.35

17.50 63.50 TYP. 54.00

A

CC5AD

Notes:

• Not suitable for slides over 700mm in length  

• 2 fixing holes used on each end of bracket is 
recommended

 

A= Cabinet hinge

Notas:

• No apropiado para guías de más de 700mm 
de longitud

• Se recomienda usar 2 orificios de montaje en 
cada extremo de la escuadra

A= Bisagra para armario

Note:

•  Non adatto per guide di lunghezza superiore 
a 700mm 

• Si consigliano 2 fori di fissaggio su ciascuna 
estremità della staffa

A= Cerniera armadietto

33.06

63.50

Portadores de cables
Portacavi

Enclosure bracket kits

MOUNTING KITS AND ACCESSORIES //  KITS Y ACCESORIOS DE MONTAJE //  KIT E ACCESSORI DI MONTAGGIO //  09/21
Accuride reserve the right to alter specifications without notice / Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo / Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore comunicazione

195

Escuadras para montaje en armarios
Staffe di montaggio per armadi rack

DZ63374-4 
(2907)

DZ63460-4 
(0201/0204/0301/0305)

DZ63485-4 
(3507)

DZ65490-4  
(3607/3657/5321/5321SC)

DZ63480-4 
(3301/3307/3306DO/3308/3357)

63xxx mm kg
A (F) A (R) B (4) B (3) C D E G H J K W

DZ63374-4 2907 77.2 153.4 - 44.2 17.5 - 15.9 - - - - 0.38

DZ63460-4
0201/0204/ 
0301/0305

69.9 266.7 - 43.7 15.0 6.5 15.9 - 76.2 82.6 165.1 0.44

DZ63480-4
3301/3307/ 
3306-DO/ 
3308/3357

114.6 114.6 - 44.5 18.3 7.4 15.2 66.0 - - - 0.41

DZ63485-4 3507 77.6 153.8 - 55.7 17.8 5.3 15.9 - - - - 0.60

DZ65490-4
3607/3657/ 

5321/ 
5321SC

140.0 140.0 60.0 - 14.0 5.5 15.9 96.0 - - - 0.75

(F)  Front / Parte delantera / Anteriore (R)  Rear / Posterior / Posteriore (4)  4 hole / 4 agujeros / 4 fori (3)  3 hole /  3 agujeros / 3 fori



www.printecsolution.com

Enclosure bracket kits

09/21 //  MOUNTING KITS AND ACCESSORIES //  KITS Y ACCESORIOS DE MONTAJE //  KIT E ACCESSORI DI MONTAGGIO
Accuride reserve the right to alter specifications without notice / Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo / Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore comunicazione

196

A A

G H

J

K

B

D

E

C

B

E

C

Bar nuts / Tuercas de barra / Dadi a barra
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Notes:

•  Each kit comprises 4 brackets, 4 bar nuts, 
8 screw kits for brackets, 8 fillister head screws. 
Customer supplies captive nuts

Notas:

• Cada juego consiste en 4 escuadras, 
4 tuercas de barra, 8 juegos de tornillos para 
las escuadras, 8 tornillos de cabeza cilíndrica 
ranurada. El cliente suministrará las tuercas 
de fijación

Note:

• Ogni kit comprende 4 staffe, 4 piastrine, 8 viti di 
montaggio staffe, 8 viti a testa cilindrica. Accuride 
non fornisce i prigionieri

Escuadras para montaje en armarios
Staffe di montaggio per armadi rack


